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BW – Baden-Württemberg41    

52. мемориал 
В память жертв 
Геноцида армян 
[5, с. 47] 

Установлен на главном 
кладбище города 

Bad Cannstatt, 
Steinhaldenstraße 52, 

70378 Stuttgart42 
26.04.1987 

53. лапидарная 
надпись 

на немецком43 
языке 

Находится на лицевой 
стороне стеллы, 

Там же 

54. хачкар  
Вмонтирован в стеллу в 

правой части, 
Там же 

 

 

55. лапидарная 
надпись На армянском44 

Находится в нижней части 
вмонтированного хачкара, 

Там же 

56. лапидарная 
надпись на армянском45 

Находится под 
вмонтированным 

хачкаром, 
Там же 

26.04.1987 

 

57. мемориаль-
ная доска 

На немецком46 
языке 

Закреплена на тыльной 
стороне стеллы, 

Там же 
26.04.1987 

 

                                                      
41 Баден-Вюртемберг (нем. Land Baden-Württemberg) – земля Германии. Делится на 4 административных округа, которые 
включают 35 земельных районов и 9 внерайонныхгородов Столица – город Штутгарт. 
42 Штутгарт (нем. Stuttgart) – город, административный центр земли Баден-Вюртемберг. 
43 ƵUM / GEDENKEN / AN DIE / OPFER DES / ARMENISCHEN / VOLKES 
44 ՍԲ ԷՋՄԻԱԾԻՆ 
45 Ի ՅԻՇԱՏԱԿ / ՀԱՅՈՑ / ՄԵԾ / ԵՂԵՌՆԻ / ԶՈՀԵՐՈԻՆ 
46 26.4.1987 / Dieses Denkmal wurde errichtet / vom Rat der Armenisch-Apostolischen / Kirche Baden-Würtemberg e. V. 
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58. лагерь Функерказерн 
[12, с 50] 

лагерь «Функерказерн» 
для армянских 

перемещенных лиц и 
беженцев в Германии, 

Stuttgart 

1945 

 

59. кладбище армянскoe  
[12, с 54-55] 

армянская часть 
центрального кладбища, 

Stuttgart 
XX в. 

 

60. мамориаль-
ная доска 

о 
принудительном 
привлечении на 
работу более 
двухсот армян во 
время войны47 
[12, с 47] 

Установлена под 
автомобильным мостом, 

Stuttgart 
16.06.1999 

 

61. хачкар 

В память 
Герхарду 
Майеру 
[5, с. 46] 

Установлен на дороге 
ведущей к церкви Св. 

Марии, 
Rauchbeinstraße, 

73525 Schwäbisch 
Gmünd48 2010 

 

62. лапидарная 
надпись 

Билингва на 
немецком49 и 
армянском50 
языках 

Находится на лицевой 
строне постамента 

хачкара,  
Там же 

63. церковь Св. Креста 
Lerchenberger Str. 48,  
D-73035 Göppingen51 

Tel.: +49 (07162) 46 12 85 

Аренда с 
1983 
Выкупл. у 
еванге-
листской 
ц. в 2018 
 

 
64. капелла Св. Аурелиуса Hirsau 52 830 не сохранилась 

65. усыпальница Св. Аурелиуса 
Находилась в капелле  

Св. Аурелиуса, 
Там же  

Перезахо-
ронен 
14.09.830 

не сохранилась 

66. монастырь Аурелианский 
Aureliuskloster, или 
Kloster St. Aurelius 

Hirsau 

IX в. 
Заброшен 
к 1000 г. 

не сохранился 

67. церковь Св. Аурелиуса Aureliuskirche, 
Hirsau 1059 

 

                                                      
47 AUF DEM CELÄNDE DES HEUTIGEN / CROSSMARKTES WAREN VON 1944 BIS 1945 / MEHR ALS 200 
ZWANGSARBEITERINNEN / UND ZWANGSARBEITER AUS / ARMENIEN UNTERGEBRACHT. / 16 JUNE 1999 / AUS 
ANLÄSSLICH DES 28. DEUTSCHEN EVANGELISCHEN / KIRCHENTAGES IN STUTTGART (пер. На территории нынешнего Центрального 
рынка (Гросмаркта) с 1944 по 1945 гг. были размещены более 200 рабочих из Армении, привлеченных к принудительному 
труду. (Установлена) 16 июня 1999 г. по случаю 28-го немецкого церковного евангелического съезда в Штутгарте). 
48 Швебиш-Гмюнд (нем. Schwäbisch Gmünd) – город в составe района Восточный Альб (нем. Ostalbkreis) 
административного округа Штутгарт в земле Баден-Вюртемберг.  
49 IN DANKBARKEIT FÜR / GERHARD MAIER / VOM ARMENISCHEN VOLK 
50 ԳԵՐՀԱՐԴ ՄԱՅԵՐԻՆ՝ / ԵՐԱԽՏԱՊԱՐՏ ՀԱՅ / ԺՈՂՈՎՐԴԻՑ 
51 Гёппинген (нем. Göppingen) – городок, административный центр одноимённого правительственного округа, часть адми-
нистративного района Штутгарт в земле Баден-Вюртемберг. 
52 Хиршау (нем. Hirsau) – маленькая деревня в районе Кальв (нем. Calw) административного округа Карлсруэ (нем. 
Karlsruhe) в земле Баден-Вюртемберг. С 1975 г. считается районом города Кальв, отстоя от него к северу на 2 км.   
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68. улица Аурелиуса Aureliusplatz, 
Hirsau  

 
Протяженность: 220 м 

69. церковь  Св. Аурелиуса Aureliusplatz 1, 
75365 Calw, 

XV в. 
Рест. 1956 

 

70. рака 
С мощами св. 
Аурелиуса 
[5, с. 48] 

Reliquienschrein,  
Находится в церкви  

Св. Аурелиуса в правом 
боковом нефе, на низком 
каменном постаменте с 
бронзовой пластиной, 

Там же 

1956 

 

71. лапидарная 
надпись 

Многострочная 
на немецком 
языке по 
периметру раки53 
и на бронзовой 
пластине54 

Находится на раке с 
мощами и на ее 
постаменте, 
Там же 

1956 

 

72. витраж Св. Аурелиуса 

Находился в  капелле 
Св. Девы Марии 

монастыря  
Свв. Петра и Павла. 

Ныне хранится в замке 
Альтсхаузен, 

Hirsau 

Ок. 1487 

 

73. крышка 
саркофага 

Св. Аурелиуса 
[5, с. 49] 

Прислонена к стене 
справа от южного входа в  
капеллу Св. Девы Марии 

монастыря 
Свв. Петра и Павла, 

Hirsau XVI в. 

 

74. лапидарная 
надпись 

Эпиграфия на 
немецком 
языке55 

Находится по периметру 
надгробной плиты, 

Там же 

                                                      
53 В переводе с немецкого: «Кто же верный и благоразумный раб, которого господин его поставил над слугами своими, 
чтобы давать им пищу вовремя?» и «Блажен тот раб, которого господин его, придя, найдет поступающим так» [11, с. 
57-58]. 
54 В переводе с немецкого: «Аурелиус, епископ в Армении, умер в Милане в 475 г. Епископ Ноттинг Верчеллийский перенес 
останки в Хирсау в 830 г. Почитаем в качестве заступника христианского народа в болезни и нужде. Возвращение святых 
мощей из Цвифальтена в Хирсау в благостном году 1956, 15 сентября аббатом Вильфредом OSB (Ordo Sancti Benedicti – 
Орден Св. Бенедикта) Вайнгартеном» [11, с. 57]. 
55 В переводе с немецкого: «В блаженный год 830 почитаемое тело светлого предстоятеля Аурелиуса было перенесено из 
Италии в Хирсау и там же было принято и утвердилось» [11, с. 67]. 
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75. алтарь Св. Аурелиуса56 

Находятся в 
кафедральном соборе  
Св. Девы Марии, 
Münster Zwiefalten, 

Zwiefalten57 

 

 

76. мощи Череп Св. 
Аурелиуса 

Находятся в алтаре  
Св. Аурелиуса 

кафедрального собора  
Св. Девы Марии, 

Там же 

 

 

77. скульптура Св. Аурелиуса 

Находилась на правом 
карнизе соборного фасада. 
Ныне оригинал спущен в 
притвора собора Св. Девы 
Марии, а на  открытом 

воздухе выставлена копия, 
Там же 

1753 

 

78.  

Копия фрагмен-
та амвона первой 
церкви  
Св. Аурелиуса в 
Хирсау 

Находятся в 
прицерковном музее, 

 Там же 
 

 

79. церковь Св. Власия 

Evangelischen Kirche Sankt 
Blasius, 

Klosterhof 10,  
Nellingen  

73760 Ostfildern58 

Осн. 1220 

 

80. церковь 
Евангелическая 
городская  
Св. Власия 

Evangelischen Stadtkirche 
Sankt Blasius, 
Kirchplatz 1, 

73441 Bopfingen59 

Ок. 1100 

 

81. алтарь 

Створчатый 
пятичастный 
(На второй и 
пятой частях 
изображен  
Св. Власий) 

Flügelaltar 
В евангелической 
городской церкви  

Св. Власия, 
Там же 

1452 

 
                                                      
56 Один из 17 алтарей 
57 Цвифальтен (нем. Zwiefalten) – коммуна (состоящая из 9 сельских округов) в составе района Ройтлинген (нем. 
Reutlingen) административного округа Тюбинген (нем. Regierungsbezirk Tübingen), в земле Баден-Вюртемберг. 
58 Остфилдерн (нем. Ostfildern) – город в районе Эсслинген (нем. Esslingen) административного округа Штутгарт, в земле 
Баден-Вюртемберг 
59 Бопфинген (нем. Bopfingen) – город в районе Восточный Альб (нем. Ostalbkreis) административного округа Штутгарт, в 
земле Баден-Вюртемберг 
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82. ойконим 
город Св. Власия Sankt Blasien60  47°45′43″ с. ш.  

8°07′42″ в. д. 

83. монастырь Св. Власия Fürstabt-Gerbert-Straße 16,  
79837 St. Blasien X в 

 

84. собор Св. Власия 
Dom St. Blasien 

Fürstabt-Gerbert-Straße 16,  
79837 St. Blasien 

1783 

 

85. фонтан с 
памятником Св. Власия 

Blasiusbrunnen  
Установлен перед входом 

в собор Св. Власия, 
Domplatz, 
St. Blasien 

 

 

86. скульптура Св. Власия 
[5, с. 50] 

Установлена на столбе в 
фонтане Св. Власия, 

Там же 
1714 

87. колледж Св. Власия 

Kolleg St. Blasien. 
Находится рядом с 
собором Св. Власия, 

Fürstabt-Gerbert-Straße 14, 
79837 St. Blasien  

 

 

88. здание Окружной музей 
Св. Власия 

Kreismuseum St. Blasien. 
Находится рядом с 
собором Св. Власия, 

Am Kurgarten 1-3,  
79837 St. Blasien 

 

 

89. церковь Св. Власия 
Pfarrkirche St. Blasius, 
Pochgasse/Kirchplatz,  

79108 Freiburg61 
  

90. церковь Св. Власия Pfarrkirche St. Blasius, 
Biberach62 1958 

 
                                                      
60 Санкт-Блазиен (нем. St. Blasien) – небольшой городок в составe района Вальдсхут (нем. Waldshut) административного 
округа Фрайбург (нем. Regierungsbezirk Freiburg) в земле Баден-Вюртемберг 
61  
62 Биберах (нем. Biberach) – коммуна в составе района Ортенау (нем. Ortenau) административного окруа Фрайбург (нем. 
Freiburg) в земле Баден-Вюртемберг.  
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NW – Nordrhein-Westfalen63  

91. мощи Св. Серватия 
Kirche St. Lambertus, 

Stiftspl. 1,  
40213 Düsseldorf 64 

С VIII в.  

92. саркофаг 
императрицы 
Феофано65  
[4, с. 36] 

Находится в 8-угольном 
мартириуме пристроенном 

с западной стороны в 
церкви Св. Пантелеймона 

Am Pantaleonsberg 8, 
50676 

Altstadt-Süd, Köln 

991 

  

93. мозаика 
портрет 
императрицы 
Феофано 

Находится на стене 
церкви Св. Пантелеймона 

рядом с саркофагом 
императрицы Феофано, 

Там же 

 

  

94. кафедраль-
ная церковь Св. Саак-Месроп 

Diözese der Armenischen 
Kirche in Deutschland, 

Allensteiner Str. 5,  
D-50735  

Niehl-Süd, Köln66 
Tel.: +49 (0221) 71 26 223  

https://dakd.de/  

Купл. 1990 
Рест. 1997 
Осв. 
24.01.1998 

 

95. мемориаль-
ная доска 

Памятная 
билингва на 
армянском67 и 
немецком68 
языках 

Установлена над входом в 
церковь, 
Там же 

1998 

 

                                                      
63 Северный Рейн-Вестфалия (нем. Land Nordrhein-Westfalen, англ. North Rhine-Westphalia) – земля в Германии. Столица – 
город Дюссельдорф. 
64 Дюссельдорф (нем. Düsseldorf, н.-нем. Düsseldörp) – город в Рейнско-Рурском регионе, административный центр 
федеральной земли Северный Рейн-Вестфалия 
65 Феофано Склераина (греч. Θεοφανώ Σκλήραινα, лат. Theophanu) (ок. 960 – 15.06. 991) – императрица Священной 
Римской империи, жена императора Оттона II Рыжего. По некоторым источникам считается, что Феофано дочь императора 
Византии (либо Константина VII Багрянородного, либо Романа II). Согласно анналам Монте-Кассино Феофано племянница 
императора Иоанна I Цимисхия (греч. Ιωάννης «Τσιμισκής» Κουρκούας; арм. Հովհաննես Ա Չմշկիկ). 
66 Кёльн (нем. Köln, рип. Kölle, англ. Cologne) – город, административный центр одноимённого правительственного округа 
в земле Северный Рейн-Вестфалия.  
67 Ս. ՍԱՀԱԿ-ՄԵՍՐՈՊ ՀԱՅ ԱՌԱՔԵԼԱԿԱՆ ԵԿԵՂԵՑԻ / ՍՏԱՆՁՆՈՒՄ՝ 1990, ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՈՃՈՎ ՎԵՐԱՆՈՐՈԳՈՒՄ՝ 1997 / 
ՕԾՈՒՄ՝ 24.01.1998, ՁԵՌԱՄԲ՝ / Ն.Ս.Օ. Տ.Տ. ԳԱՐԵԳԻՆ Ա ՍԱՐԳԻՍԵԱՆ / ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԻՆ ԱՄԵՆԱՅՆ ՀԱՅՈՑ, / 
ՅԱՌԱՋՆՈՐԴՈՒԹԵԱՆ՝ / Տ. ԳԱՐԵԳԻՆ ԱՐՔԵՊՍ. ՊԵՔՃԵԱՆԻ 
68 ST. SANAK-MESROP ARMEISCH-/APOSTOLISCHE KIRCHE / ÜBERNAHME: 1990, RESTAURIERUNG: 1997 / WEIHE AM 
24.01.1998, DURCH / S. H. KAREKIN I. SARKISSIAN / KATHOLIKOS ALLER ARMENIER / IN DER AMTSZEIT DES PRIMAS / 
ERZBISCHOF KAREKIN BEKDJIAN 
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96. барельеф Св. Саака 
Находится слева от 

алтаря, 
Там же 

1997 

 

97. барельеф Св. Месропа 
Находится справа от 

алтаря, 
Там же 

1997 

 

98. купель  
Находится в нише слева 

от алтаря,  
Там же 

 

 

99. здание пасторат 

Находится рядом с 
церковью  

Св. Саак-Месроп, 
Köln 

1990 

 

100. хачкар 

памяти святых 
новомучеников 
геноцида армян 
1915 года в 
Османской 
империи 

Установлен в армянской 
(сев-вост) части кладбищa  

Friedhof Brück, 
Lehmbacher Weg, 

51109 Köln 
18.11.2017 

 

101. лапидарная 
надпись 

Пятистрочная на 
немецком69 
языке 

Находится на лицевой 
стороне постамента 

хачкара, 
Там же 

 
 
                                                      
69 IN GEDENKEN / AN DIE OPFER / DES VÖLKERMORDES / AN DEM ARMENIERN / 1915-1916 
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102. мемориал 

памяти геноцида 
армян 1915 года 
в Османской 
империи70 

Установлен на левом 
берегу Рейна около моста 
Гогенцоллернов, перед 

статуей кайзера 
Вильгельма II, 

Altstadt-Nord, Köln 
Уст. 
15.04.2018 
Демонт. 
06.05.2022 

 

103. лапидарные надписи 

на армянском71, 
английском, 
немецком72, 
турецком73 и 
английском74 
языках 

Находятся на ребрах 
мемориала и на 
основании, 
Там же 

104. церковь Святого 
Серватия 

Pfarrkirche Sankt Servatius, 
Kirchpl. 3,  

53721 Siegburg75 

Уп. 1073 
Перестр. 
1169 

 

105. алтарь Св. Серватия 

Находится в северном 
хоре церкви Святого 

Серватия, 
 Там же 

 

 
                                                      
70 Авторы кельнские скульпторы Штефан Кайзер (нем. Stefan Kaiser) и Макс Шольц (нем. Max Scholz).  
71 ԱՅՍ / ՑԱՒԸ ԿԸ / ՎԵՐԱԲԵՐԻ / ԲՈՒՈՐԻՍ / Ա Աշխարհամարտի / ընթացքին, 1915-1918 / թուականներու միջեւ, / 
ներկայիս Թուրքիոյ մէջ աւելի / քան մէկ միլիոն հայ կիներ, / տղամարդիկ եւ երեխաներ իրենց / տուներէն տեղահանուեցան, 
/ աքսորուեցան եւ սպանուեցան։ / Օսմանեան կայսրութիւնը եւ / Վիլհէլմ Բ կայսրի ղեկավարութեան / ներքոյ պատերազմին 
մէջ ներգրաւուած / գերմանական սպաները կը կրեն / հայ բնակչութեան նկատմամբ / իրագործուած այս ցեղասպանութեան 
/ պատասխանատուութիւնը։ / Միմիայն փոքրամասնութիւններու նուաստացման / նկատմամբ անարգանքը եւ նաեւ 
ըմբռնումը, որ / մարդիկ իրար նկատմամբ չեն կրնար ուենալ / կրօնական, ազգային կամ ցեղային գերազանցութիւն, / կրնան 
կանխել նման յանցագործութուններ։  
72 DIESER / SCHMERZ / BETRIFFT / UNS ALLE / Während des 1. Weltkrieges / -zwischen 1915 und 1918 - / wurden in der 
heutigen Türkei / über eine Millionen armenische / Frauen, Männer und Kinder aus / ihren Häusern vertrieben, deportiert / und 
ermordet. Das Osmanische / Reich und die beteiligten deutschen / Offiziere unter Führung Kaiser / Wilhelm II. tragen die 
Verantwortung für / diesen Völkermord an der armenischen / Bevölkerung. / Nur eine entscheidende Ächtung der / Entwürdigung 
von Minderheiten und die / Einsicht, dass es weder relegiösen, nationale / noch ethnische Überlegenheit zwischen den / Menschen 
gibt, kann solche Verbrechen verhindern. 
73 BU ACI / HEPIMIZIN / ACISIDIR / 1915-1918 yillarinda / Birinai Dünya Savaşi / sirasinda, bugünkü Türkiye / toplklarinda bir 
milyon / Ermeni кadin, erkek ve çocuk / evlerinden alinarak tehcir edildi / ve katledildi Ermeni halkina / yönelik bu soykinmin 
sorumluluğu, / Osman Imparatorluğu ve onun / suç ortaği olan Alman Imparatoru / II. Wilhelm emrindeki Alman subaylaridir. / 
Ancak azinliklarin asağilanmasinin kati / suretle kinanmas ve insanlar arasinda / dinsel, ulusal veyal etnik bir üstünlük / olmadiği 
analyişi, bu tür suçlari önleyebilir. 
74 THIS PAIN / AFFECTS US ALL / During the First World War between / 1915 and 1918 – more …… one million / Armenian 
women, men and children were / expelled from their homes, deported and / murdered in present-day Turkey. The Ottoman / Empire 
and allied German generals under the / command of Emperor Wilhelm II, were responsible for / Genocide of the Armenian people. / 
………es can only be prey….ed by steadfastly rejecting the / ……………..of minorities a…y acknowledging the no religion, / 
……………………city is superior to another. 
75 Зигбург (нем. Siegburg, рип. Sieburch) – город, административный центр земельного округа Рейн-Зиг (нем. Rhein-Sieg), в 
административном округе Кёльн в земле Северный Рейн-Вестфалия 
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106. памятник 

Гимн миру 
«Пульсар» 
(автор Альберт 
Варданян) 
[4, с. 34] 

Установлен во дворе 
церкви Christuskirche - 

Kirche der Kulturen, 
Platz des europäischen 

Versprechens 1, 
44787 Bochum76 

19.11.2006 

 

107. хачкар  Detmolder str., 
Exter 77  

 
 

NI – Niedersachsen78   

108. надгробие 
Фридрих Карл 
Андреас 
Багратуни 

Находится на городском 
кладбище, 

Göttingen  Stadtfriedhof, 
Göttingen79 

4.10.1930 

 
 
 
                                                      
76 Бохум (нем. Bochum, н.-нем. Baukem) - город в Германии, один из четырёх центров Рурского региона в земле Северный 
Рейн-Вестфалия 
77 Экстер (нем. Exter) – пригород города Флото (нем. Vlotho) в районе Херфорд (нем. Herford). Подчинён административ-
ному округу Детмольд в землe Северный Рейн-Вестфалия. 
78 Нижняя Саксония (нем. Niedersachsen, н.-нем. Neddersassen, англ. Lower Saxony) – земля Германии. Столица – город 
Ганновер. 
79 Гёттинген (нем. Göttingen, н.-нем. Chöttingen) – университетский город на юге земли Нижняя Саксония. 
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109. хачкар 

В память о 
жертвах 
геноцида армян 
в Турции 
[4, с. 36] 

Установлен у стены 
евангелистской церкви Св. 

Братьев Ульрих, 
St.Ulrici-Brüdern, 

Schützenstraße 21a,  
38100 Braunschweig80 4.05.2005 

 

110. лапидарная 
надпись 

Памятная на 
армянском81 
языке 

Находится на тыльной 
стороне хачкара, 

Там же 

111. мемориаль-ная доска 

Билингва82  на 
армянском и 
немецком языках 

Установлена рядом с 
хачкаром на бетонной 

подставке, 
Там же 

2005 

 

112. мемориаль-ная доска 

Пояснительная 
на немецком83 
языке  

Установлена рядом с 
хачкаром на бетонной 
подставке рядом с 
предыдущей, 

Там же 

2005 

 

113. церковь Св. Власия 
St. Blasius kirche, 

Ziegelstraße 16 
34346 Hann. Münden84 

XIII в 

114. хачкар 

В память о 
жертвах 
геноцида армян 
в Турции 

Установлен на 
центральной площади 

Leer 85 

10.10.2015 

 

115. лапидарная 
надпись 

Билингва86 на 
армянском и 
немецком языках 

Находится на лицевой 
стороне постамента 

хачкара, 
Там же 

116. лапидарная 
надпись 

Армянский 
алфавит 

Находится на тыльной 
стороне хачкара, 

Там же 

                                                      
80 Брауншвейг, Брауншвайг (нем. Braunschweig, н.-нем. Bronswiek, Brunswiek, Brönswiek) – крупный город в Северной 
Германии на юго-востоке федеральной земли Нижняя Саксония. 
81 Ա. ՓԱՆՈՍՅԱՆ / 2005 թ. 
82 Հայկական Մեծ Եղեռնի 90-ամեակի / առիթով, 1.500.000 զոհերուն / յիշատակին նուիրուած / 24. April 1915 – 24. April 
2005 / Zum 90. Jahrestag des Völkermordes an den / Armeniern im Osmanischen Reich gedenken / wir der 1.500.000 ermordeten 
Armenier 
83 Der KHATCHKAR gehört zu den ältesten Formen der armenischen / Kunst. Wie kaum eine andere künstlerische Ausdruckform 
verkörpert / er eine Synthese von Bild, Schrift, Skulptur und Architektur. Für die / Armenier symbolisieren die Khatchkars ihre 
kulturelle Verwurzelung. / So lesen wir im Namen und in der Form des Kreuzes die Interpretation / des christlichen Glaubens als eine 
Djsnk-und Lebensform. // Die Khatchkarkunst-ist seit der frühchristlichen Zelt (305 n. Chr.) / in der armenischen Kulturlandschaft 
präsent. Sie wurde als / künstlerische Gattung in jeder kulturellen Epoche weiter entwickelt / und markiert Spuren der armenischen 
Gemeinschaften. Jeder / Khatchkar ist ein Unikat. Die eingearbeiteten Symbole repräsentieren / Leben, Fruchtbarkeit. Fortdauer. 
Menschlichkeit und Liebe. 
84 Мюнден (нем. Hann. Münden) – город и самостоятельная община в районе Гёттинген (нем. Göttingen, н.-нем. Chöttingen), 
в земле Нижняя Саксония. 
85 Лер (нем. и н.-нем. Leer, в.-фриз. Lier) – город в земле Нижняя Саксония. 
86 ՀԱՅՈՑ ՄԵԾ ԵՂԵՌՆ / 1915 / GENOZID IM OSMANISCHEN REICH / ZUM GEDENKEN AN 1,5 MILLIONEN / 
armenische Opfer 
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HE – Hessen 87   

117. захоронения Представителей 
армянских родов 

Находятся на кладбище 
Русский некрополь 
Friedhof Wiesbaden 

(Russischer) 
Christian-Spielmann-Weg 2, 

65193 Wiesbaden88 

  

118. надгробие 
Барсегов Никита 
Иванович  
[17, с. 28] 

Находится в Русском 
некрополе, 
Там же 

10.12.1921  

119. надгробие 
Бознарджан 
Маргарита 
[17, с. 33] 

Находится в Русском 
некрополе, 
Там же 

15.09.1946 Надгробный памятник не 
сохранился 

120. холм Св. Власия 
[38] 

Находится между 
населенных пунктов 

Dorndorf, Wilsenroth и 
Frickhofen, 

Blasiusberg89 

 

 

121. часовня Св. Власия 
[38] 

Blasiuskapelle 
Находится на холме  

Св. Власия 
Blasiusberg 

 

 

122. алтарь Св. Власия 
Находится в восточной 
части часовни Св. Власия 

Там же 
 

 
                                                      
87 Гессен (нем. Hessen) – земля в центральной части Германии. Состоит из трех административных округов (нем. 
Regierungsbezirk): Дармштадт, Гиссен и Кассель, которые, в свою очередь, состоят из 21 земельного района (нем. Landkreis) 
и 5 внерайонных (приравненных к районам) города (нем. Kreisfreie Stadt). Всего включает 426 общин (нем. Gemeinde) (нем. 
Kreisfreie Stadt). Столица – город Висбаден. 
88 Висбаден (нем. Wiesbaden, лат. Aquae Mattiacae, Aquae Mattiacorum) – внерайонный город, административный центр 
федеральной земли Гессен. Город-побратим Степанаван. 
89 Бласиусберг (нем. Blasiusberg) – холм в коммуне Дорнбург (нем. Gemeinde Dornburg) района Лимбург-Вайльбург (нем. 
Limburg-Weilburg) административного округа Гисен (нем. Gießen) земли Гессен.  
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HB – Freie Hansestadt Bremen90  

123. хачкар 

В память о 
жертвах 
геноцида армян 
в Турции 
[4, с. 35] 

Установлен на углу  
Gustav-Deetjen-Allee / 

Parkstraße, 
28000 Bremen91 

24.04.2005 

 

124. лапидарная 
надпись 

Памятная на 
армянском92 
языке 

Находится на тыльной 
стороне хачкара, 

Там же 

125. мемориаль-ная доска 

Билингва93  на 
армянском и 
немецком языках 

Установлена рядом с 
хачкаром на бетонной 

подставке, 
Там же 

2005 

 

126. мемориаль-ная доска 

Пояснительная 
на немецком94 
языке  

Установлена рядом с 
хачкаром на бетонной 
подставке рядом с 
предыдущей, 

Там же 

2005 

 

                                                      
90 Вольный ганзейский город Бремен (нем. Freie Hansestadt Bremen) – земля в Германии, состоящая из двух городов –
 Бремена и Бремерхафена, разделённых территорией земли – Нижней Саксонии, которые состоят из городских районов 
(нем. Stadtbezirke), городских кварталов (нем. Stadtteile) и городских микрорайонов (нем. Ortsteile). 
91 Бремен (нем. Bremen) – город в составе земли Бремен. 
92 Ա. ՓԱՆՈՍՅԱՆ / 2005 թ. 
93 Հայկական Մեծ Եղեռնի 90-ամեակի / առիթով, 1.500.000 զոհերուն / յիշատակին նուիրուած / 24 April 1915 / 24 April 2005 
/ Zum 90. Jahrestag des Völkermordes an den / Armeniern im Osmanischen Reich gedenken / wir der 1500 000 ermordeten 
Armenier 
94 Der KHATCHKAR gehört zu den ältesten Formen der armenischen / Kunst. Wie kaum eine andere künstlerische Ausdruckform 
verkörpert / er eine Synthese von Bild, Schrift, Skulptur und Architektur. Für die / Armenier symbolisieren die Khatchkars ihre 
kulturelle Verwurzelung. / So lesen wir im Namen und in der Form des Kreuzes die Interpretation / des christlichen Glaubens als eine 
Djsnk-und Lebensform. // Die Khatchkarkunst-ist seit der frühchristlichen Zelt (305 n. Chr.) / in der armenischen Kulturlandschaft 
präsent. Sie wurde als / künstlerische Gattung in jeder kulturellen Epoche weiter entwickelt / und markiert Spuren der armenischen 
Gemeinschaften. Jeder / Khatchkar ist ein Unikat. Die eingearbeiteten Symbole repräsentieren / Leben, Fruchtbarkeit. Fortdauer. 
Menschlichkeit und Liebe. 



84 

SH – Schleswig-Holstein95   

127. картина 

Св. Власий,  
автор Ганс 
Мемлинг (нем. 
Hans Memling) 

Находится в левом краю 
пятичастного алтаря (нем. 
Greveraden-Altar Retabel) 
ныне хранящегося в 

Museumsquartier St. Annen   
Lübeck96 

1491 

 
 
Условные сокращения: str. (Straße) – улица 
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